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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок пятую 

сессию с 22 января по 2 февраля 2024 года. Обзор по Маврикию состоялся на  

5-м заседании 24 января 2024 года. Делегацию Маврикия возглавлял министр 

иностранных дел, региональной интеграции и международной торговли Маниш 

Гобин. На своем 10-м заседании, состоявшемся 26 января 2024 года, Рабочая группа 

приняла доклад по Маврикию. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Маврикию в составе представителей 

следующих стран: Бразилии, Бурунди и Соединенных Штатов Америки. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Маврикию были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Маврикию был препровожден список вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами 

Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Маврикия подтвердила приверженность государства процессу 

универсального периодического обзора, а также поощрению и защите прав человека. 

Она подчеркнула, что права человека закреплены в Конституции Маврикия и что 

соблюдение принципа верховенства права способствует поддержанию стабильной 

демократии. 

6. Делегация напомнила, что на Маврикии проживают представители различных 

рас, культур и религий, предки которых прибыли из Африки, Азии и Европы.  

На территории Маврикия, включая архипелаг Чагос, никогда не было коренного 

населения. Делегация отметила, что Маврикий обеспечивает всем своим гражданам, 

независимо от расы, места происхождения, политических убеждений, 

вероисповедания или пола, возможность осуществлять свои гражданские, 

политические, экономические, социальные и культурные права. 

7. За период, прошедший со времени проведения предыдущего цикла 

универсального периодического обзора, Маврикий посетили Специальный докладчик 

по вопросу о последствиях для прав человека экологически обоснованного 

регулирования и удаления опасных веществ и отходов — в 2021 году, Специальный 

  

 1 A/HRC/WG.6/45/MUS/1. 

 2 A/HRC/WG.6/45/MUS/2. 

 3 A/HRC/WG.6/45/MUS/3 и A/HRC/WG.6/45/MUS/3/Corr.1. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MUS/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MUS/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MUS/3
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MUS/3/Corr.1
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докладчик по вопросу о торговле детьми, их сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах над ними — в 2022 году и Специальный докладчик по вопросу о 

праве на неприкосновенность частной жизни — в 2023 году. 

8. Делегация подчеркнула независимость сильной судебной системы и 

национальных институтов. Маврикий рассказал об инвестициях в модернизацию 

судебной системы и о создании Отдела по финансовым преступлениям и Отдела по 

земельным вопросам в Верховном суде, а также нового Суда по делам детей. В июле 

2020 года было введено в эксплуатацию новое здание Верховного суда. Маврикий 

отметил, что в 2002 году Национальная комиссия по правам человека была 

аккредитована со статусом «А» Глобальным альянсом национальных правозащитных 

учреждений. 

9. Маврикий сообщил, что в соответствии с предыдущей рекомендацией, 

вынесенной по итогам универсального периодического обзора, был создан Отдел 

национального превентивного механизма при Национальной комиссии по правам 

человека для проведения посещений тюрем и вынесения рекомендаций по улучшению 

условий содержания под стражей. 

10. Маврикий заявил о своем твердом намерении вести борьбу с торговлей людьми 

и отметил, что в 2023 году был принят Закон о борьбе с торговлей людьми (поправки) 

в целях укрепления и модернизации нормативно-правовой базы и ведется 

осуществление национального плана действий по борьбе с торговлей людьми на 

период 2022–2026 годов. 

11. Маврикий заявил, что статья 12 Конституции гарантирует свободу выражения 

мнений. Делегация отметила, что к местным вещательным средствам массовой 

информации относятся национальные радио и телевидение, включающие четыре 

частные радиостанции и пять онлайн телеканалов. В стране издается 12 ежедневных, 

22 еженедельных и 12 ежемесячных газет. Граждане могут подавать обращения через 

Портал поддержки граждан — онлайн-платформу для рассмотрения жалоб. 

12. Маврикий рассказал о различных достижениях в системе социального 

обеспечения. Было отмечено, что в течение последних 50 лет Маврикий постоянно 

наращивал усилия и мобилизовал ресурсы в целях содействия доступу к образованию. 

Около 12,7 % национального бюджета выделяется на обеспечение бесплатного 

государственного образования на уровне начальной и средней школы, технического и 

профессионального образования, а также на уровне бакалавриата в государственных 

учебных заведениях. С января 2024 года предоставляется бесплатное дошкольное 

образование. Делегация сообщила о создании в 2018 году Управления по особым 

образовательным потребностям для удовлетворения потребностей детей с 

инвалидностью и о том, что на Маврикии преподается маврикийский креольский язык, 

а на острове Родригес — родригуанский креольский язык. В 2021 году был выпущен 

словарь родригуанского креольского языка. 

13. Маврикий сообщил, что всем гражданам, иностранцам и трудящимся-

мигрантам предоставляется бесплатное государственное медицинское обслуживание 

и что в настоящее время осуществляются инвестиции в развитие нескольких больниц 

и клиник. Делегация добавила, что предоставляются также бесплатные амбулаторные 

услуги и что Маврикий уже выполнил некоторые из задач в рамках Цели 3 в области 

устойчивого развития в преддверии 2030 года. 

14. Маврикий особо отметил усилия, направленные на улучшение условий жизни 

населения страны, в частности строительство 12 000 единиц социального жилья. 

Кроме того, почти 100 % населения имеют доступ к питьевой воде и значительно 

увеличилось количество подключений к государственной системе канализации. 

15. Делегация подчеркнула, что Конституция Маврикия и другие национальные 

законы гарантируют защиту от дискриминации и что Комиссия по равным 

возможностям обеспечена достаточными кадровыми и финансовыми ресурсами. 

Кроме того, в знак признания вклада рабов в формирование Маврикия 1 сентября 

2023 года премьер-министр Маврикия открыл Межконтинентальный музей рабства. 
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16. Маврикий подтвердил свою приверженность делу улучшения положения 

женщин. В марте 2022 года была начата реализация национальной гендерной 

политики на период 2022–2030 годов. Для обеспечения большей представленности 

женщин в советах директоров с 2024 года компании, зарегистрированные на бирже, 

должны иметь в своем составе не менее 25 % женщин. По данным делегации, доля 

женщин, занимающих руководящие должности в государственных органах, в 

настоящее время превышает 50 %. В том, что касается гендерного насилия, делегация 

отметила, что в стране действует Комитет высокого уровня по ликвидации гендерного 

насилия под руководством премьер-министра. В ноябре 2020 года были разработаны 

национальная стратегия и план действий, а также запущено мобильное приложение 

Lespwar, призванное облегчить доступ к помощи. Кроме того, были развернуты 

информационно-коммуникационные кампании, направленные на побуждение жертв к 

тому, чтобы сообщать об актах насилия и пресекать их, а также организована 

соответствующая подготовка государственных служащих, медицинского персонала и 

сотрудников, занимающихся вопросами защиты семьи. 

17. По вопросу об обеспечении благополучия детей Маврикий отметил принятие в 

2020 году Закона о детях, Закона о суде по делам детей и Закона о реестре лиц, 

совершающих сексуальные преступления в отношении детей, а также введение в 

действие десятилетнего стратегического плана в интересах детей. В соответствии с 

Законом о детях возраст вступления в брак на Маврикии установлен на уровне 18 лет. 

18. Делегация подчеркнула меры, принятые для облегчения доступа людей с 

инвалидностью к образованию и их вовлечения в трудовую деятельность. Отдел по 

расширению прав и возможностей людей с инвалидностью оказывает помощь людям 

с инвалидностью, а на рассмотрении Национальной ассамблеи находится 

законопроект о защите и поощрении прав людей с инвалидностью. 

19. Маврикий отметил, что Закон о правах трудящихся 2019 года запрещает 

дискриминационное обращение с работниками со стороны работодателя. Условия 

занятости регулируются новыми правилами, вступившими в силу в 2019 году. Закон о 

частных агентствах по трудоустройству от 2023 года поощряет этичные методы найма. 

Иностранные трудящиеся пользуются теми же правами, что и маврикийские, а 

Специальный отдел по работе с трудящимися-мигрантами проводит регулярные 

инспекции на рабочих местах. 

20. Маврикий сообщил, что в своем консультативном заключении от 25 февраля 

2019 года Международный Суд постановил, что ввиду незаконного отделения 

архипелага Чагос от Маврикия колониальной державой процесс деколонизации 

Маврикия не был законно завершен на момент обретения им независимости. 

Делегация заявила, что Международный Суд также подтвердил, что в соответствии с 

международным правом право на самоопределение принадлежит всему народу 

Маврикия как единой территориальной единицы и должно осуществляться им и что 

на сегодняшний момент ситуация в этом отношении не изменилась. Делегация 

отметила, что поэтому осуществление права на самоопределение отдельной группой 

населения Маврикия будет противоречить международному праву. Делегация 

подчеркнула, что Маврикий с пониманием относится к тяжелому положению бывших 

жителей архипелага Чагос — чагосцев, особенно учитывая, что они были 

насильственно вывезены Соединенным Королевством с архипелага Чагос в результате 

его незаконного отторжения. Делегация заявила, что, помимо того, что чагосцы 

пользуются теми же правами и возможностями, что и другие граждане Маврикия, 

правительство Маврикия принимало и продолжает принимать специальные меры в их 

интересах. Делегация сообщила, что с этой целью был создан Фонд социального 

обеспечения чагосцев, бюджет которого увеличивается с годами. Меры, 

финансируемые Фондом социального обеспечения чагосцев, позволили улучшить 

благосостояние чагосцев, будь то дети, взрослые или пожилые люди. Кроме того, 

делегация отметила, что правительство Маврикия выделило чагосцам землю для 

осуществления различных проектов. Делегация подчеркнула, что правительство 

Маврикия также поддерживает законное стремление чагосцев как маврикийских 

граждан вернуться и переселиться на архипелаг Чагос при полном уважении их 
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достоинства и основных прав человека. Маврикий заявил о своем твердом намерении 

реализовать план переселения на архипелаг Чагос. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

21. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступила 121 делегация. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

22. Сенегал призвал Маврикий ратифицировать Протокол к Африканской хартии 

прав человека и народов, касающийся прав человека пожилых людей в Африке. 

23. Сербия приветствовала ратификацию Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него, а также реформы с целью 

совершенствования системы отправления правосудия и включение положений 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания в различные законодательные акты. 

24. Сьерра-Леоне высоко оценило обеспечение Маврикием бесплатного 

дошкольного и начального образования и отметило различные принятые стратегии и 

планы, касающиеся гендерного равенства и гендерного насилия. 

25. Сингапур приветствовал меры, принятые для борьбы с незаконным оборотом 

наркотиков и улучшения медицинского обслуживания. 

26. Королевство Нидерландов положительно оценило декриминализацию 

Маврикием однополых отношений и выразило обеспокоенность по поводу защиты 

правозащитников и гарантии свободы выражения мнений в режиме онлайн и офлайн. 

27. Сомали приветствовало принятие Закона о детях и создание Суда по делам 

детей, а также усилия по укреплению системы здравоохранения. 

28. Южная Африка выразила признательность Маврикию за его финансовые 

взносы в поддержку наименее развитых стран и малых островных развивающихся 

государств. 

29. Испания приветствовала постановление Верховного суда об отмене уголовной 

ответственности за сексуальные отношения между взрослыми людьми одного пола и 

меры по расширению прав женщин. 

30. Шри-Ланка с удовлетворением отметила национальный план действий по 

борьбе с торговлей людьми и создание Суда по делам детей. 

31. Государство Палестина высоко оценило усилия по поощрению и защите прав 

человека. 

32. Судан приветствовал политику, принятую для борьбы с торговлей людьми и 

защиты прав женщин и детей. 

33. Тимор-Лешти высоко оценил национальную гендерную политику и меры по 

устранению негативных последствий изменения климата. 

34. Того призвало Маврикий продолжать национальные реформы, направленные на 

более эффективное осуществление прав человека. 

35. Тринидад и Тобаго отметил укрепление законодательства в области 

противодействия изменению климата и адаптации к нему. 

36. Тунис отметил составление национального плана действий по борьбе с 

торговлей людьми и ратификацию Конвенции о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него. 

37. Турция приветствовала эффективное осуществление планов действий, 

направленных на защиту различных прав человека. 

38. Уганда выразила признательность Маврикию за его финансовый вклад в 

поддержку участия малых островных развивающихся государств и наименее развитых 

стран в работе Совета по правам человека. 
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39. Украина признала усилия по борьбе с торговлей людьми и гендерным насилием, 

защите детей и обеспечению гендерного равенства. 

40. Соединенное Королевство подчеркнуло, что с Маврикием ведутся переговоры 

об осуществлении суверенитета над архипелагом Чагос. 

41. Объединенная Республика Танзания высоко оценила меры, принимаемые 

Маврикием для борьбы с незаконным оборотом наркотиков и торговлей людьми. 

42. Соединенные Штаты Америки приветствовали усиление правовой защиты 

жертв торговли людьми и людей с инвалидностью, а также декриминализацию 

однополых сексуальных отношений по обоюдному согласию. 

43. Уругвай приветствовал активное сотрудничество Маврикия со специальными 

процедурами Организации Объединенных Наций. 

44. Боливарианская Республика Венесуэла положительно оценила увеличение 

расходов на здравоохранение и принятие Закона о детях и создание Суда по делам 

детей. 

45. Вьетнам высоко оценил усилия по обеспечению бесплатного и равного доступа 

к образованию и здравоохранению. 

46. Йемен оценил важные меры, принятые Маврикием в правовой, экономической 

и социальной областях. 

47. Замбия выразила удовлетворение по поводу осуществления Маврикием мер по 

усилению защиты прав детей. 

48. Зимбабве высоко оценило прогресс, достигнутый в обеспечении почти 

всеобщего охвата начальным образованием и в улучшении положения женщин. 

49. Алжир приветствовал предоставление бесплатных медицинских услуг во всех 

государственных учреждениях и меры, принятые для борьбы с незаконным оборотом 

наркотиков. 

50. Ангола высоко оценила предоставление бесплатных медицинских услуг в 

государственных учреждениях и бесплатное начальное образование.  

51. Аргентина вынесла рекомендации. 

52. Армения приветствовала ратификацию Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него и создание Суда по делам детей. 

53. Австралия вновь выразила обеспокоенность по поводу сохраняющегося 

гендерного насилия, жестокости полиции, чрезмерных сроков досудебного 

содержания под стражей и препятствиями, с которыми сталкиваются люди с 

инвалидностью. 

54. Австрия вынесла рекомендации. 

55. Азербайджан вынес рекомендацию. 

56. Багамские Острова приветствовали усилия по модернизации судебной системы 

и увеличению доли женщин в рабочей силе. 

57. Бахрейн вынес рекомендации. 

58. Бангладеш отметил приверженность Маврикия искоренению гендерного 

насилия и принятие Закона о детях. 

59. Барбадос признал усилия, направленные на экономический рост и создание 

инклюзивного общества, учреждение Национальной комиссии по правам человека и 

предоставление бесплатного образования. 

60. Беларусь отметила реализацию государственной программы на период  

2020–2024 годов и Повестки дня Африканского союза. 

61. Бельгия отметила прогресс, достигнутый в области прав человека, и призвала 

Маврикий предпринять дальнейшие шаги в направлении позитивных изменений. 
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62. Бутан приветствовал принятие Закона о детях, создание Суда по делам детей, 

Комитета высокого уровня по искоренению гендерного насилия, разработку 

национальной стратегии по искоренению гендерного насилия и национального плана 

действий по борьбе с торговлей людьми и Межведомственный комитет по борьбе с 

торговлей людьми. 

63. Многонациональное Государство Боливия вынесло рекомендации. 

64. Ботсвана высоко оценила укрепление прав детей благодаря принятию Закона о 

детях, созданию Суда по делам детей и реестра лиц, совершивших сексуальные 

преступления в отношении детей. 

65. Бразилия с удовлетворением отметила ратификацию Конвенции о 

предупреждении преступления геноцида и наказании за него и решение Верховного 

суда об отмене запрета на сексуальные отношения между мужчинами по обоюдному 

согласию. 

66. Бруней-Даруссалам высоко оценил то значение, которое придается 

образованию, в частности предоставлению бесплатного дошкольного образования. 

67. Болгария приветствовала Закон о детях, Суд по делам детей и Закон о реестре 

лиц, совершивших сексуальные преступления в отношении детей. Она также дала 

высокую оценку законодательству, требующему, чтобы в советах директоров 

компаний было не менее 25 % женщин, и предоставлению качественных медицинских 

услуг всем гражданам. 

68. Буркина-Фасо приветствовало меры по предоставлению бесплатного 

медицинского обслуживания, создание Суда по делам детей и принятие других 

законов, защищающих права детей. 

69. Бурунди высоко оценило усилия по борьбе с гендерным насилием, создание 

Суда по делам детей и обеспечение доступа к бесплатному медицинскому 

обслуживанию. 

70. Кабо-Верде приветствовало усилия Маврикия по борьбе с гендерным насилием, 

защите прав детей и предоставлению бесплатного начального образования. 

71. Камерун высоко оценил прогресс, достигнутый Маврикием в деле поощрения и 

защиты прав человека после третьего цикла обзора. 

72. Канада положительно оценила шаги, предпринятые для предотвращения 

гендерного насилия и защиты прав ЛГБТК+ людей. 

73. Чад приветствовал новую модель развития, направленную на создание 

устойчивой и быстрорастущей экономики и инклюзивного общества. 

74. Чили высоко оценило модернизацию судебной системы. 

75. Китай приветствовал достижения Маврикия в области права на образование, 

здравоохранения и сокращения масштабов нищеты. 

76. Колумбия позитивно отметила прогресс в области прав человека, достигнутый 

Маврикием в период после предыдущего цикла обзора. 

77. Коморские Острова отметили приоритеты Маврикия в области прав человека, 

включая защиту женщин и детей. 

78. Конго приветствовало создание Межконтинентального музея рабства. 

79. Коста-Рика оценила универсализацию права на образование и улучшения в 

обеспечении прав людей с инвалидностью. 

80. Кот-д'Ивуар высоко оценил практически полное осуществление национального 

плана действий в области прав человека. 

81. Куба вынесла рекомендации. 

82. Кипр высоко оценил прогресс, достигнутый Маврикием в области обеспечения 

гендерного равенства, прав детей и борьбы с торговлей людьми. 
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83. Делегация Маврикия подтвердила, что права людей с инвалидностью 

защищены Законом о равных возможностях и Законом о правах трудящихся.  

На рассмотрении Национальной ассамблеи находится законопроект о защите и 

поощрении прав людей с инвалидностью. Делегация также отметила работу Отдела по 

расширению прав и возможностей людей с инвалидностью. 

84. Маврикий подчеркнул, что всеобщая базовая пенсия по старости 

предоставляется лицам в возрасте 60 лет и старше. Согласно Закону о защите пожилых 

людей, жестокое обращение с пожилыми людьми является уголовным преступлением. 

Кроме того, Отдел социального обеспечения и защиты пожилых людей оказывает 

услуги по поддержке пожилых людей. 

85. Делегация отметила, что свобода выражения мнений гарантируется 

Конституцией, а право на неприкосновенность частной жизни — рядом нормативных 

правовых актов. 

86. Маврикий подчеркнул свою приверженность делу предотвращения 

бесчеловечного и унижающего достоинство обращения с задержанными. Он сообщил, 

что Пенитенциарная служба придерживается положений Конституции Маврикия, 

Закона об исправительных учреждениях, Положения о тюрьмах, Правил внутреннего 

распорядка исправительных учреждений и Минимальных стандартных правил 

Организации Объединенных Наций по обращению с заключенными (Правила 

Нельсона Манделы), чтобы обеспечить гуманное обращение с заключенными. 

87. Делегация подчеркнула, что дискриминация по признаку сексуальной 

ориентации была признана неконституционной решением Верховного суда, который 

постановил, что статья 250 (часть 1) Уголовного кодекса противоречит статье 16 

Конституции в той мере, в какой она применяется к сексуальным отношениям по 

обоюдному согласию между мужчинами наедине, и истолковал слово «пол» в 

статье 16 Конституции как включающее также «сексуальную ориентацию». 

88. Что касается досудебного содержания под стражей, то делегация указала, что 

различные учреждения, занимающиеся расследованием преступлений и 

преследованием виновных, в своей работе стремятся своевременно завершать 

уголовное расследование и как можно скорее передать дело в суд. Магистраты 

обязаны обеспечить рассмотрение ходатайств об освобождении под залог в 

кратчайшие сроки. Кроме того, в 1995 году была отменена смертная казнь, а все 

соответствующие приговоры были заменены пожизненным лишением свободы. 

89. Делегация подчеркнула высокую степень уязвимости Маврикия перед 

негативными последствиями изменения климата. Для решения этой проблемы 

Законом об изменении климата 2020 года предусмотрено создание 

Межведомственного совета высокого уровня по вопросам изменения климата, 

специального Департамента по вопросам изменения климата и Технического комитета 

по вопросам изменения климата, а также Национального фонда окружающей среды и 

изменения климата для поддержки мер по адаптации. 

90. Делегация сослалась на решения международных судов, в которых четко 

указано, что архипелаг Чагос является частью территории Маврикия. 

91. Чехия высоко оценила национальную стратегию и план действий по 

искоренению гендерного насилия и приветствовала предоставление бесплатного 

дошкольного образования. 

92. Демократическая Республика Конго с удовлетворением отметила Закон о детях, 

создание Суда по делам детей и Закон о реестре лиц, совершивших сексуальные 

преступления в отношении детей. 

93. Джибути высоко оценило усилия Маврикия в области обеспечения равенства, 

недискриминации и борьбы с изменением климата. 

94. Доминиканская Республика вынесла рекомендации. 

95. Эквадор высоко оценил реализацию стратегического плана развития сектора 

здравоохранения на 2020–2024 годы. 
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96. Египет положительно оценил усилия по достижению равенства, борьбе с 

дискриминацией и поощрению права на труд, достойный уровень жизни и доступ к 

здравоохранению и образованию. 

97. Эстония приветствовала национальную гендерную политику и план действий 

по искоренению гендерного насилия. Она выразила обеспокоенность в связи с 

ограничениями свободы мнений и их выражения, а также мирных собраний. 

98. Эсватини высоко оценило новую онлайновую платформу, запущенную 

Маврикием для подачи жалоб гражданами в адрес правительства. 

99. Эфиопия с удовлетворением отметила планы и стратегии Маврикия по 

поощрению социально-экономических прав уязвимых групп населения. 

100. Фиджи высоко оценило шаги, предпринятые Маврикием для борьбы с 

негативными последствиями изменения климата. 

101. Финляндия отметила заявление Верховного суда, признавшего 

неконституционным законодательство, криминализирующее однополые отношения. 

102. Франция отметила достижения в области прав ЛГБТ+, защиты женщин и детей 

и доступа к правосудию. 

103. Габон высоко оценил усилия, направленные на расширение прав и 

возможностей женщин, повышение уровня жизни и расширение равного доступа к 

образованию. 

104. Гамбия приветствовала модель экономического управления и развития 

Маврикия. 

105. Грузия высоко оценила ратификацию Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него и законодательные реформы, 

направленные на усиление защиты прав ребенка. 

106. Германия выразила обеспокоенность по поводу нарушений свободы выражения 

мнений и прав на информацию и частную жизнь. 

107. Гана приветствовала осуществление национального плана действий в области 

прав человека и судебные реформы, призванные обеспечить более эффективное и 

оперативное отправление правосудия. 

108. Исландия вынесла рекомендации. 

109. Индия с удовлетворением отметила различные законодательные и 

институциональные меры, принимаемые для поощрения прав человека. 

110. Индонезия высоко оценила усовершенствования в судебной и избирательной 

системах, а также принятие Закона о детях и создание Суда по делам детей. 

111. Ирак приветствовал ратификацию Маврикием Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него и меры, принятые для улучшения 

образования и борьбы с торговлей людьми, незаконным оборотом наркотиков и 

отмыванием денег. 

112. Ирландия выразила обеспокоенность по поводу сохраняющегося гендерного и 

домашнего насилия и торговли людьми. 

113. Италия высоко оценила ратификацию Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него, прогресс в области прав женщин и детей 

и декриминализацию однополых отношений. 

114. Иордания положительно отметила принятие Закона о детях. 

115. Казахстан с удовлетворением отметил усилия по искоренению гендерного 

насилия, Закон о детях, Суд по делам детей, а также бесплатное предоставление 

медицинского обслуживания и дошкольного образования. 

116. Кения высоко оценила эффективную работу омбудсмена, включение прав 

человека в школьные программы и предоставление бесплатного образования. 
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117. Кувейт приветствовал соблюдение принципа верховенства права и 

независимость судебной системы. 

118. Кыргызстан вынес рекомендации. 

119. Латвия вынесла рекомендации. 

120. Лесото приветствовало усилия, направленные на обеспечение права на здоровье 

для всех и предоставление бесплатной медицинской помощи. 

121. Ливия положительно оценила принятие стратегического плана для сектора 

здравоохранения на 2020–2024 годы. 

122. Литва приветствовала обеспечение качественного и инклюзивного образования 

и меры по улучшению положения в области прав ребенка. 

123. Люксембург вынес рекомендации. 

124. Мадагаскар приветствовал замену всех смертных приговоров пожизненным 

заключением, принятие Закона о детях, открытие Суда по делам детей и улучшение 

ситуации с представленностью женщин на выборах. 

125. Малави вынесло рекомендации. 

126. Малайзия высоко оценила систему социального обеспечения. 

127. Мали приветствовало Закон о детях и Суд по делам детей, а также бесплатное 

дошкольное образование. 

128. Маршалловы Острова высоко оценили деятельность по снижению риска 

бедствий, осуществляемую за счет Фонда охраны окружающей среды и борьбы с 

изменением климата. 

129. Мавритания выразила удовлетворение по поводу укрепления государства 

всеобщего благосостояния и реализации планов по повышению уровня жизни. 

130. Мексика приветствовала национальную гендерную политику, национальную 

стратегию по борьбе с гендерным насилием и декриминализацию однополых 

отношений. 

131. Монголия высоко оценила создание Суда по делам детей и призвала Маврикий 

вести мониторинг осуществления ее национальной гендерной политики. 

132. Черногория приветствовала расширение политических и социально-

экономических прав женщин и защиту прав детей. 

133. Марокко высоко оценило модель развития, направленную на рост, устойчивую 

экономику и инклюзивное общество, а также усилия, предпринятые с целью 

ликвидации гендерного насилия. 

134. Мозамбик вынес рекомендации. 

135. Непал приветствовал Закон о детях и национальный план действий по борьбе с 

торговлей людьми. 

136. Словения приветствовала ратификацию Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него и призвала Маврикий обеспечить права 

женщин в сфере занятости. 

137. Нигер позитивно отметил сотрудничество Маврикия с правозащитными 

механизмами и его финансовый вклад в их работу. 

138. Нигерия высоко оценила инициативы по предоставлению бесплатного 

образования и медицинского обслуживания. 

139. Пакистан высоко оценил достижения в области права на образование. 

140. Панама вынесла рекомендации. 

141. Парагвай приветствовал прогресс, достигнутый в реализации национального 

плана действий в области прав человека на период 2012–2020 годов. 
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142. Перу высоко оценило создание Суда по делам детей. 

143. Филиппины положительно оценили меры, принятые Маврикием для 

дальнейшего повышения эффективности судебной системы. 

144. Польша высоко оценила улучшения в сфере отправления правосудия по делам 

детей, образования и борьбы с жестоким обращением с детьми. 

145. Португалия с удовлетворением отметила создание национального механизма по 

осуществлению рекомендаций, представлению докладов и принятию последующих 

мер. 

146. Румыния высоко оценила прогресс, достигнутый в борьбе с гендерным 

насилием. Она выразила обеспокоенность по поводу низкого уровня представленности 

женщин на руководящих должностях и в политике, а также разрыва в оплате труда 

мужчин и женщин. 

147. Российская Федерация приветствовала ратификацию ряда документов и 

стратегий в области прав человека. 

148. Руанда высоко оценила введение в действие Суда по делам детей и принятие 

системы показателей корпоративного управления. 

149. Самоа приветствовало принятие законодательства о защите детей и 

предоставление бесплатных медицинских услуг и всеобщего образования. 

150. Саудовская Аравия приветствовала национальное законодательство и 

политику, поощряющие права человека, а также предоставление бесплатных 

медицинских услуг. 

151. В своем заключительном слове делегация Маврикия выразила благодарность за 

проведение обзора, поскольку он дает возможность оценить реакцию международного 

сообщества на усилия, предпринимаемые Маврикием для поощрения и защиты прав 

человека. Она подтвердила приверженность Маврикия соблюдению правозащитных 

норм, закрепленных в его Конституции и в нормативной архитектуре его судебной 

системы. 

152.  Маврикий надеется на постоянную поддержку со стороны Организации 

Объединенных Наций и партнеров по развитию в деле выполнения поддержанных 

рекомендаций. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

153. Приведенные ниже рекомендации будут рассмотрены Маврикием, 

который представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят шестой 

сессии Совета по правам человека: 

153.1 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Португалия) 

(Уругвай); 

153.2 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Международному пакту об экономических, социальных и 

культурных правах (Руанда); 

153.3 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Франция) (Чехия) (Эстония); 

153.4 рассмотреть вопрос о присоединении ко второму 

Факультативному протоколу к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленному на отмену смертной казни (Руанда); 

153.5 продвинуться в деле ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Чили); 
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153.6 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Исландия); 

153.7 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и официально отменить 

смертную казнь во всех случаях и при любых обстоятельствах с целью ее 

запрещения как в законодательстве, так и на практике (Португалия); 

153.8 внести изменения в часть 1 статьи 4 Конституции, чтобы 

предотвратить возобновление применения смертной казни и 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни (Бельгия); 

153.9 подписать и ратифицировать основные договоры Организации 

Объединенных Наций по правам человека, участником которых 

Маврикий еще не является, в частности второй Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Австрия); 

153.10 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Конго) (Мадагаскар) (Нигер); 

153.11 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Сьерра-Леоне); 

153.12 рассмотреть возможность подписания и ратификации 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Финляндия); 

153.13 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Франция); 

153.14 ратифицировать договоры по правам человека, которые еще не 

ратифицированы, в частности Международную конвенцию для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений (Аргентина); 

153.15 рассмотреть вопрос о ратификации международных договоров по 

правам человека, которые еще не ратифицированы Маврикием 

(Государство Палестина); 

153.16 рассмотреть вопрос о ратификации международных договоров по 

правам человека, включая факультативные протоколы, которые еще не 

ратифицированы Маврикием (Украина); 

153.17 принять необходимые меры для ратификации международных 

договоров по правам человека, включая факультативные протоколы о 

ликвидации расовой дискриминации (Мозамбик); 

153.18 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Руанда); 

153.19 ускорить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о правах инвалидов, подписанный Маврикием в 2007 году 

(Австрия); 

153.20 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов и принять закон о правах людей с инвалидностью 

(Австралия); 
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153.21 рассмотреть возможность присоединения к Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства (Сенегал); 

153.22 рассмотреть возможность подписания и ратификации Протокола 

к Африканской хартии прав человека и народов, касающегося прав 

инвалидов в Африке (Малави); 

153.23 завершить процесс ратификации Протокола к Африканской 

хартии прав человека и народов, касающегося прав пожилых людей в 

Африке, подписанного в 2021 году (Демократическая Республика Конго); 

153.24 ратифицировать договоры по правам человека, участником 

которых Маврикий еще не является, и направить постоянное 

приглашение мандатариям специальных процедур (Парагвай); 

153.25 направить постоянное приглашение всем тематическим 

мандатариям специальных процедур Совета по правам человека 

(Багамские Острова); 

153.26 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур Совета по правам человека (Чехия); 

153.27 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения всем мандатариям специальных процедур Совета по правам 

человека (Латвия); 

153.28 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Организации Объединенных Наций (Монголия); 

153.29 направить открытое и постоянное приглашение всем 

мандатариям специальных процедур (Финляндия); 

153.30 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Польша); 

153.31 расширить сотрудничество с международными правозащитными 

механизмами и мандатариями специальных процедур (Украина); 

153.32 продолжать взаимодействовать с международными и 

региональными партнерами, включая Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, для решения 

проблемы нехватки потенциала и ресурсов, связанных с представлением 

докладов в договорные органы (Тринидад и Тобаго); 

153.33 завершить работу над докладами об осуществлении обязательств, 

предусмотренных Факультативным протоколом к Конвенции о правах 

ребенка, касающимся участия детей в вооруженных конфликтах, и 

Факультативным протоколом к Конвенции о правах ребенка, касающимся 

торговли детьми, детской проституции и детской порнографии 

(Российская Федерация); 

153.34 продолжать поддерживать активное взаимодействие наименее 

развитых стран и малых островных развивающихся государств с Советом 

по правам человека (Пакистан); 

153.35 принять меры с целью полной интеграции положений Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания в национальное 

законодательство (Украина); 

153.36 включить положения Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания в национальное законодательство и внести поправки в 

действующее законодательство с целью установления абсолютного запрета 

на применение пыток (Коста-Рика); 
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153.37 внести поправки в законодательство с целью полного запрета 

пыток (Чили); 

153.38 продолжать усилия по включению положений Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания в национальное законодательство с целью 

установления абсолютного запрета на применение пыток (Уругвай); 

153.39 продолжать приводить национальное законодательство в 

соответствие с международными договорами по правам человека и 

обеспечивать их эффективное применение (Непал); 

153.40 рассмотреть возможность внесения поправок в Конституцию с 

целью прямого включения в нее экономических, социальных и 

культурных прав (Бахрейн); 

153.41 продолжать усилия по укреплению национальной системы прав 

человека, в том числе путем осуществления действующего 

законодательства и обращения в необходимых случаях за технической 

помощью к Организации Объединенных Наций и другим партнерам по 

развитию (Кипр); 

153.42 продолжать усилия по обеспечению активного участия всех 

членов общества на всех уровнях общественной жизни (Монголия); 

153.43 отменить положения Конституции, дискриминирующие женщин 

(Ирландия); 

153.44 включить определение дискриминации в отношении женщин в 

национальное законодательство и внести поправки в статью 16 

Конституции, чтобы прямо запретить гендерную дискриминацию во всех 

сферах, в том числе в частном секторе (Коста-Рика); 

153.45 принять широкое юридическое определение дискриминации в 

отношении женщин и внести поправки в статью 16 Конституции, 

запрещающие гендерную дискриминацию в частном секторе (Парагвай); 

153.46 продолжать принимать меры по приведению системы 

правосудия в отношении несовершеннолетних в полное соответствие с 

Конвенцией о правах ребенка и другими соответствующими стандартами 

(Кабо-Верде); 

153.47 привести Закон о равных возможностях, Закон об обучении и 

трудоустройстве людей с инвалидностью и законопроект о защите и 

социальной защите людей с инвалидностью в соответствие с Конвенцией о 

правах инвалидов и включить инвалидность в число запрещенных 

оснований дискриминации (Мексика); 

153.48 отменить статью 235 Уголовного кодекса с целью 

декриминализации абортов (Мексика); 

153.49 принять новый национальный план в области прав человека 

(Бразилия); 

153.50 завершить работу над новым планом действий в области прав 

человека на 2024–2030 годы (Грузия); 

153.51 наделить Национальную комиссию по правам человека четким 

мандатом по защите и поощрению экономических, социальных и 

культурных прав и продолжать укреплять ее независимость и 

эффективность ее работы (Того); 

153.52 предоставить Национальной комиссии по правам человека 

четкий мандат по защите и поощрению экономических, социальных и 

культурных прав и продолжать укреплять ее независимость и 

эффективное функционирование (Кабо-Верде); 
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153.53 рассмотреть возможность расширения мандата Национальной 

комиссии по правам человека, включив в него защиту и поощрение 

экономических, социальных и культурных прав (Болгария); 

153.54 укрепить независимость и повысить эффективность 

Национальной комиссии по правам человека в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы) (Черногория); 

153.55 обеспечить дальнейшее финансирование Национальной 

комиссии по правам человека в достаточном объеме (Барбадос); 

153.56 укрепить мандат межведомственного комитета, отвечающего за 

представление докладов и последующие действия, чтобы дополнительно 

координировать выполнение рекомендаций различных правозащитных 

механизмов (Тимор-Лешти); 

153.57 рассмотреть возможность укрепления национального механизма 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности, 

чтобы он мог координировать выполнение рекомендаций всех 

правозащитных механизмов (Багамские Острова); 

153.58 укрепить национальный механизм осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности и рассмотреть 

возможность налаживания сотрудничества в этих целях (Парагвай); 

153.59 дополнительно поддерживать меры по искоренению разделения 

и дискриминации, допуская различия по этническому и религиозному 

признакам в интересах социальной инклюзивности (Турция); 

153.60 вести борьбу с устойчивыми иерархическими структурами, 

основанными на расе и касте (Колумбия); 

153.61 осуществлять политику и программы по формированию 

инклюзивного общества, которое бережно относится к разнообразию и 

равенству, включая информационно-просветительские кампании против 

всех форм дискриминации (Азербайджан); 

153.62 усилить борьбу со всеми формами дискриминации (Камерун); 

153.63 удвоить усилия по созданию инклюзивного общества, 

основанного на многообразии и равенстве (Конго); 

153.64 поощрять социальную интеграцию и разнообразие, устранять 

неравенство и обеспечивать равные возможности для всех этнических и 

культурных групп (Гамбия); 

153.65 активизировать усилия по борьбе с расистским освещением 

событий в средствах массовой информации и употреблением языка 

ненависти, а также привлекать виновных к ответственности (Гана); 

153.66 пересмотреть Закон о равных возможностях с целью обеспечения 

запрета всех прямых, косвенных и перекрестных форм дискриминации по 

любому признаку, включая гендерную идентичность, социальное 

происхождение или имущественное положение (Румыния); 

153.67 рассмотреть возможность пересмотра Закона о равных 

возможностях с целью прямого запрета всех форм прямой, косвенной и 

перекрестной дискриминации (Эсватини); 

153.68 активизировать усилия по борьбе со всеми формами 

дискриминации, в частности в отношении женщин и людей с 

инвалидностью (Марокко); 
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153.69 принять соответствующие меры по повышению осведомленности 

в целях поощрения эгалитарного общества и искоренения любых 

проявлений превосходства по признаку расы или касты (Парагвай); 

153.70 принять меры по привлечению к ответственности за 

злоупотребления, совершенные сотрудниками полиции, сил безопасности 

и другими должностными лицами (Соединенные Штаты Америки); 

153.71 обеспечить эффективное расследование заявлений о жестокости 

полиции и сократить задержки в уголовном преследовании (Австралия); 

153.72 усилить меры по борьбе с жестокостью полиции и обеспечить 

своевременное и эффективное рассмотрение дел, связанных со 

злоупотреблениями или жестокостью со стороны сотрудников полиции 

(Лесото); 

153.73 обеспечить эффективные меры по предотвращению актов пыток 

и других форм жестокого обращения, тщательное расследование всех 

заявлений о пытках и жестоком обращении и привлечение виновных к 

ответственности (Италия); 

153.74 продолжать совершенствование тюремных правил, чтобы они 

соответствовали Минимальным стандартным правилам Организации 

Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила 

Нельсона Манделы) (Непал); 

153.75 продолжать осуществлять комплексные меры по 

предотвращению незаконного оборота наркотиков и связанного с ними 

вреда (Сингапур); 

153.76 продолжить усилия по борьбе с незаконным оборотом 

наркотиков (Алжир); 

153.77 обеспечить соблюдение законов, предусматривающих наказание 

за коррупцию, и сократить длительные задержки с передачей дел о 

коррупции в суд (Соединенные Штаты Америки); 

153.78 обеспечить равный доступ к правосудию, в том числе путем 

повышения осведомленности о правах человека и улучшения доступа к 

юридической помощи для людей, которые не могут позволить себе частные 

услуги (Канада); 

153.79 продолжать усилия по повышению эффективности и 

независимости судебной системы (Эфиопия); 

153.80 продолжить модернизацию национальной судебной системы для 

обеспечения более эффективного и оперативного отправления правосудия 

(Российская Федерация); 

153.81 улучшить исполнение законов, предусматривающих уголовную 

ответственность за изнасилование, в том числе путем тщательного 

расследования всех случаев сексуального насилия, судебного 

преследования виновных и обучения сотрудников правоохранительных 

органов на национальном и местном уровнях (Канада); 

153.82 принять меры по защите гражданского пространства и 

обеспечить свободу выражения мнений, собраний и участия в 

демократических дебатах для независимых средств массовой информации 

и журналистов (Королевство Нидерландов); 

153.83 гарантировать безопасную и благоприятную среду для 

журналистов и правозащитников (Испания); 

153.84 содействовать созданию благоприятной, безопасной и надежной 

среды для журналистов и работников средств массовой информации в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека 

(Латвия); 
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153.85 положить конец запугиванию, преследованию и необоснованным 

арестам журналистов, включая цензуру аккаунтов в социальных сетях 

(Бельгия); 

153.86 отменить уголовную ответственность за диффамацию и 

включить это деяние в Гражданский кодекс в соответствии с 

международными стандартами (Эстония); 

153.87 пересмотреть Закон об информационных технологиях и Закон о 

защите данных в соответствии с международными стандартами свободы 

слова и прессы (Испания); 

153.88 обеспечить защиту свободы мнений и их выражения путем 

пересмотра расплывчатых и широких составов преступлений в Законе об 

информационно-коммуникационных технологиях (Эстония); 

153.89 обеспечить применение Закона об информационно-

коммуникационных технологиях таким образом, чтобы не нарушать 

свободу выражения мнений и право на неприкосновенность частной жизни 

(Германия); 

153.90 усилить меры по решению проблем, связанных с цифровизацией 

(Объединенная Республика Танзания); 

153.91 принять и ввести в действие законодательство для 

предотвращения посягательств на личные данные и необоснованной 

слежки, а также установить независимый судебный надзор в этой области 

(Королевство Нидерландов); 

153.92 повысить эффективность реализации действующего 

законодательства по защите частной жизни детей (Сенегал); 

153.93 продолжать и активизировать усилия по внедрению и 

мониторингу запрета на детские браки (Эсватини); 

153.94 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Бутан); 

153.95 рассмотреть возможность создания механизма координации и 

мониторинга выполнения национального плана действий по борьбе с 

торговлей людьми (Южная Африка); 

153.96 продолжать усилия по укреплению механизмов и стратегий 

борьбы с торговлей людьми (Государство Палестина); 

153.97 предоставить адекватные технические, финансовые и людские 

ресурсы механизмам, созданным для борьбы с торговлей людьми (Мали); 

153.98 укрепить существующие механизмы и стратегии по борьбе с 

торговлей людьми путем предоставления адекватных технических, 

финансовых и кадровых ресурсов (Замбия); 

153.99 укреплять механизмы и стратегии борьбы с торговлей людьми 

(Румыния); 

153.100 удвоить усилия по реализации национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми на период 2022–2026 годов и адаптировать его 

осуществление с учетом особых потребностей детей, ставших жертвами 

торговли людьми (Коста-Рика); 

153.101 продолжать и активизировать усилия по реализации 

национального плана действий по борьбе с торговлей людьми на  

2022–2026 годы, уделяя больше внимания профилактике, защите и 

реабилитации жертв торговли людьми (Джибути); 

153.102 продолжить усилия по реализации национального плана 

действий по борьбе с торговлей людьми и работу по подготовке и 

эксплуатации приюта для жертв торговли людьми (Иордания); 
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153.103 принять надлежащие меры по выполнению плана действий по 

борьбе с торговлей людьми путем проведения расследований и судебного 

преследования виновных (Кения); 

153.104 принять комплексный план действий и создать орган для 

координации усилий правительства по предотвращению и расследованию 

всех форм торговли людьми и преследованию и наказанию причастных к 

ней лиц (Германия); 

153.105 укрепить механизмы борьбы с торговлей людьми путем 

принятия национального плана действий и создания постоянного органа 

по координации и мониторингу, уделяя особое внимание женщинам и 

детям (Парагвай); 

153.106 принять и ввести в действие закон о борьбе с торговлей людьми 

в качестве важного шага в деле привлечения виновных к ответственности 

и борьбы с торговлей детьми и торговлей людьми в целях принудительного 

труда (Кипр); 

153.107 укрепить правовую базу и механизмы правоприменения для 

борьбы с торговлей людьми (Индонезия); 

153.108 укрепить потенциал властей по расследованию и судебному 

преследованию всех случаев торговли детьми и привлечению виновных к 

ответственности (Ирландия); 

153.109 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

сексуальной эксплуатацией женщин и детей (Лесото); 

153.110 продолжать сотрудничество с заинтересованными сторонами для 

эффективного противодействия торговле людьми (Непал); 

153.111 укрепить трудовые права и улучшить условия труда, особенно 

для трудящихся-мигрантов, обеспечив справедливую заработную плату и 

безопасную рабочую среду (Гамбия); 

153.112 продолжать работу в области системы социального обеспечения, 

обеспечивающей всесторонний и универсальный охват пожилых людей 

(Бурунди); 

153.113 поддерживать прочность системы социального обеспечения и 

улучшать жизнь уязвимых слоев населения (Кыргызстан); 

153.114 продолжать усилия по дальнейшему укреплению системы 

социального обеспечения (Тунис); 

153.115 продолжать работу в области национальных стратегий и 

программ, направленных на осуществление целей области устойчивого 

развития, включая снижение уровня бедности и расширение доступа к 

услугам в области образования, здравоохранения и безопасной питьевой 

воды (Судан); 

153.116 продолжить внедрение системы государства всеобщего 

благосостояния, продвигать стратегии сокращения бедности и повышать 

уровень жизни (Китай); 

153.117 принять все необходимые меры для обеспечения права всех 

чагосцев на достаточный уровень жизни (Кот-д'Ивуар); 

153.118 продолжать принимать необходимые законодательные и 

политические меры для поощрения и защиты экономических, социальных 

и культурных прав (Малави); 

153.119 продолжать усилия, связанные с подготовкой сотрудников 

полиции по вопросам законодательства и практики борьбы с коррупцией, 

а также усилия по улучшению питания младенцев путем реализации плана 

действий по грудному вскармливанию и продолжать усилия по разработке 
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национальной стратегии и плана действий по поддержанию чистоты и 

благоустройству Маврикия (Сербия); 

153.120 продолжать реализовывать стратегический план развития 

сектора здравоохранения (Сомали); 

153.121 продолжать реализацию стратегического плана развития сектора 

здравоохранения (Буркина-Фасо); 

153.122 продолжать разработку и реализацию стратегического плана 

развития сектора здравоохранения (Куба); 

153.123 продолжать успешную реализацию стратегического плана 

развития сектора здравоохранения на 2020–2024 годы (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

153.124 продолжать реализацию стратегического плана развития сектора 

здравоохранения на 2020–2024 годы для решения проблем 

здравоохранения в стране (Алжир); 

153.125 продолжать реализацию стратегического плана развития сектора 

здравоохранения при содействии партнеров по развитию (Бангладеш); 

153.126 продолжать реализацию стратегического плана развития сектора 

здравоохранения при содействии партнеров по развитию, если это 

необходимо (Казахстан); 

153.127 продолжать реализовывать стратегический план развития 

сектора здравоохранения при содействии партнеров по развитию, если это 

необходимо (Саудовская Аравия); 

153.128 продолжать усилия по дальнейшему снижению показателей 

неонатальной и младенческой смертности, смертности детей в возрасте до 

пяти лет и материнской смертности, в том числе путем выделения 

достаточных средств на реализацию национальной программы по 

улучшению здоровья матерей и новорожденных 2019 года (Южная 

Африка); 

153.129 продолжать принимать меры по снижению показателей 

неонатальной, младенческой, материнской смертности и смертности детей 

в возрасте до пяти лет и обеспечить, чтобы в национальной рамочной 

программе по улучшению здоровья матерей и новорожденных 

первоочередное внимание уделялось наличию качественных дородовых и 

послеродовых услуг и учреждений (Чад); 

153.130 продолжать укреплять систему государственного 

здравоохранения для удовлетворения меняющихся потребностей граждан, 

в том числе пожилых людей (Сингапур); 

153.131 продолжать наращивать вложения в здравоохранение, чтобы 

лучше защищать право населения страны на здоровье (Китай); 

153.132 повысить доступность и качество медицинского обслуживания, 

особенно для уязвимых групп населения и жителей отдаленных и сельских 

районов (Малайзия); 

153.133 продолжать усилия по улучшению медицинского обслуживания, 

особенно матерей и детей (Мавритания); 

153.134 продолжать усилия по борьбе с неинфекционными 

заболеваниями, включая расширение доступа к медицинским 

учреждениям и услугам (Самоа); 

153.135 продолжать обеспечивать бесплатное образование и бесплатное 

медицинское обслуживание во всех государственных учреждениях 

(Кувейт); 
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153.136 активизировать усилия по обеспечению того, чтобы право на 

образование было закреплено в Конституции и других национальных 

законах, и обеспечить бесплатное и обязательное дошкольное образование 

(Государство Палестина); 

153.137 активизировать усилия по включению образования в области 

прав человека в национальную учебную программу, особенно в связи с 

гендерным насилием (Сьерра-Леоне); 

153.138 продолжать укреплять право на образование, включая 

содействие образованию в области прав человека (Турция); 

153.139 продолжать принимать позитивные меры для достижения 

прогресса в области образования (Чехия); 

153.140 продолжать инвестировать в качественное и инклюзивное 

образование во всех школах (Литва); 

153.141 продолжать усилия по обеспечению равного доступа к 

качественному образованию (Эфиопия); 

153.142 продолжать укреплять усилия по обеспечению права на 

образование и доступ к социальным услугам для всех детей, особенно детей 

с инвалидностью и девочек, и снижать риск торговли детьми (Польша); 

153.143 принять законодательство, гарантирующее бесплатное и 

обязательное дошкольное образование в течение как минимум одного года 

(Люксембург); 

153.144 продолжать предоставлять бесплатное образование от 

дошкольного до высшего уровня (Тунис); 

153.145 продолжать укреплять систему бесплатного образования, 

начиная с дошкольного и заканчивая высшим образованием 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

153.146 гарантировать бесплатное предоставление образования от 

начальной школы до высших учебных заведений (Кабо-Верде); 

153.147 обеспечить, чтобы образование от дошкольного до высшего 

оставалось бесплатным (Куба); 

153.148 поддерживать бесплатное образование от дошкольного до 

высшего (Доминиканская Республика); 

153.149 сохранить право на бесплатное государственное образование от 

дошкольного до высшего для всех и обеспечить инклюзивную, целостную 

и эффективную систему образования, основанную на ценностях 

(Кыргызстан); 

153.150 продолжать предоставлять бесплатное образование от 

дошкольного до высшего (Казахстан); 

153.151 укрепить национальную политику по обеспечению права девочек 

на образование путем решения проблемы раннего выбывания девочек из 

школ (Уганда); 

153.152 активизировать усилия по обеспечению охвата девочек 

школьным образованием, подчеркивая ключевую роль образования в 

расширении прав и возможностей женщин (Болгария); 

153.153 удвоить усилия по удержанию девочек в системе образования и 

информировать, в частности родителей, о важности образования для 

женщин (Коста-Рика); 

153.154 начать реализацию инициатив по продвижению права девочек на 

образование и сокращению количества пропусков занятий в школе путем 
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обеспечения надлежащих санитарных условий и принятия мер по 

устранению социальной стигмы, связанной с менструацией (Перу); 

153.155 укрепить процесс зачисления и удержания в школе всех детей на 

протяжении всего периода обязательного образования и обеспечить 

оказание поддержки беременным подросткам или подросткам с детьми, 

чтобы они могли продолжать учиться (Колумбия); 

153.156 активизировать усилия по достижению Цели 4 в области 

устойчивого развития путем принятия мер, гарантирующих беременным 

подросткам поддержку в продолжении учебы и способствующих их 

реинтеграции в школу после беременности (Панама); 

153.157 расширить охват детей школьным образованием и обеспечить их 

удержание в школе, а также принять конкретные меры, чтобы девочки, 

включая матерей-подростков, не бросали школу (Мексика); 

153.158 принять меры для обеспечения зачисления и удержания всех 

детей в школе в течение всего срока обязательного образования, в том 

числе путем расширения доступа для детей в отдаленных районах и для 

детей из неблагополучных общин (Багамские Острова); 

153.159 расширить выбор учреждений дошкольного образования в 

сельской местности (Мали); 

153.160 продолжать усилия по обеспечению доступа к качественному 

образованию для детей, живущих в отдаленных районах, особенно из 

неблагополучных общин (Лесото); 

153.161 активизировать усилия по предоставлению возможностей 

качественного образования маргинализированным группам и 

обездоленным общинам (Зимбабве); 

153.162 продолжать усилия по расширению доступа и повышения 

качества услуг в секторе образования, в том числе для девочек и лиц с 

особыми потребностями (Малайзия); 

153.163 расширить доступ к качественному дошкольному образованию и 

поощрять комплексные подходы к развитию ребенка (Чад); 

153.164 продолжать принимать конкретные меры для расширения 

доступа к образованию и занятости, особенно для людей с отличающимися 

возможностями (Бруней-Даруссалам); 

153.165 принять дополнительные усилия по реализации Закона об 

Управлении по особым образовательным потребностям 2018 года, чтобы 

обеспечить всем детям с инвалидностью доступ к инклюзивному 

образованию в общеобразовательных школах (Болгария); 

153.166 продолжать усилия по реформированию и развитию сектора 

образования с целью охвата всех слоев общества, включая людей с 

особыми потребностями (Ливия); 

153.167 принять конкретные меры по обеспечению научно обоснованного 

образования в области сексуального и репродуктивного здоровья и прав 

путем включения его в школьную программу (Эстония); 

153.168 включить в школьную программу соответствующее возрасту, 

основанное на фактологических и научных данных образование в области 

сексуального и репродуктивного здоровья и прав для девочек и мальчиков 

(Колумбия); 

153.169 далее совершенствовать политику, направленную на обеспечение 

гендерного паритета в школах (Бруней-Даруссалам); 

153.170 присоединиться к Декларации о безопасности в школах (Италия); 
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153.171 продолжать усилия по поощрению преподавания маврикийского 

креольского языка (Сомали); 

153.172 активизировать усилия по содействию большей инклюзивности 

в разнообразном социальном ландшафте Маврикия, в частности путем 

поощрения преподавания креольского языка и расширения доступа 

учащихся к креольским учебным материалам (Филиппины); 

153.173 продолжать принимать необходимые меры по защите 

окружающей среды и устранению пагубных последствий изменения 

климата при содействии партнеров по развитию (Сомали); 

153.174 продолжать принимать меры по борьбе с изменением климата 

при содействии партнеров по развитию (Объединенная Республика 

Танзания); 

153.175 продолжать принимать необходимые меры по борьбе с 

изменением климата с помощью партнеров по развитию (Доминиканская 

Республика); 

153.176 продолжать принимать необходимые меры по смягчению 

последствий изменения климата для уязвимых групп населения, в том 

числе в рамках международного сотрудничества (Индонезия); 

153.177 использовать возможности технического сотрудничества для 

содействия реализации законов и политики в области охраны окружающей 

среды и изменения климата (Тринидад и Тобаго); 

153.178 продолжать принимать необходимые меры по борьбе с 

последствиями изменения климата (Бангладеш); 

153.179 продолжать реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на защиту окружающей среды и устранение рисков и 

последствий изменения климата (Судан); 

153.180 продолжать укреплять меры, принимаемые для борьбы с 

последствиями изменения климата (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

153.181 продолжать укреплять меры по обеспечению экономических, 

социальных и культурных прав населения в городских и сельских районах, 

включая необходимые меры по борьбе с последствиями изменения 

климата (Многонациональное Государство Боливия); 

153.182 продолжать принимать необходимые меры по борьбе с 

последствиями изменения климата (Куба); 

153.183 активизировать усилия по смягчению последствий изменения 

климата (Ирак); 

153.184 продолжать повышать свою устойчивость и готовность к 

смягчению последствий изменения климата, в том числе путем учета прав 

уязвимых групп населения в своих стратегиях по борьбе с изменением 

климата (Малайзия);  

153.185 продолжать усилия по повышению устойчивости к изменению 

климата и смягчению его последствий (Мавритания); 

153.186 продолжать включать вопросы изменения климата и снижения 

риска бедствий в стратегии, политику и нормативно-правовую базу 

(Тимор-Лешти); 

153.187 продолжать наращивание усилий по обеспечению участия 

женщин, детей, лиц с инвалидностью и местных сообществ в разработке и 

реализации рамочных программ, касающихся изменения климата и 

снижения риска бедствий (Фиджи); 
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153.188 предпринять дальнейшие шаги по укреплению финансовых 

ресурсов для реализации мер по адаптации к изменению климата и 

смягчению его последствий (Вьетнам); 

153.189 отслеживать и сообщать о том, как изменение климата на 

Маврикии влияет на положение в области прав человека, в частности в его 

качестве малого островного развивающегося государства (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

153.190 продолжать просвещение уязвимых групп населения по вопросам 

снижения риска бедствий с помощью кампаний и тренингов, особенно для 

пожилых людей и людей с инвалидностью (Маршалловы Острова); 

153.191 принимать меры по повышению осведомленности об изменении 

климата и устойчивости к нему среди уязвимых групп населения, в 

частности детей, при содействии партнеров по развитию (Самоа); 

153.192 выполнить обязательство, принятое в ходе 25-летнего обзора 

осуществления Программы действий Международной конференции по 

народонаселению и развитию, и обеспечить, чтобы вопросы сексуального 

и репродуктивного здоровья и прав были включены в планы 

гуманитарной готовности и реагирования, а также в национальный план 

управления рисками, связанными с изменением климата, для 

удовлетворения основных потребностей затронутого населения (Панама); 

153.193 продолжать разрабатывать механизмы и системы, 

обеспечивающие достижение целей, задач и целевых показателей, 

установленных в генеральном плане по охране окружающей среды 

(Маршалловы Острова); 

153.194 привлечь дополнительную техническую помощь для укрепления 

национального потенциала по борьбе с негативными последствиями, 

связанными с изменением климата, киберпреступностью, незаконным 

оборотом наркотиков и торговлей людьми (Беларусь); 

153.195 принять закон о гендерном равенстве и расширить участие 

женщин в политической жизни (Испания); 

153.196 продвигать политику гендерного равенства, поощряющую 

участие женщин в политической жизни (Эквадор); 

153.197 содействовать представительству женщин в политической сфере 

(Франция); 

153.198 принять широкое определение, запрещающее дискриминацию в 

отношении женщин, и принять меры по поощрению участия женщин в 

политической и экономической жизни страны (Чили); 

153.199 продолжать укреплять существующую политику, направленную 

на обеспечение гендерного равенства в государственном и частном 

секторах (Коморские Острова); 

153.200 продолжать укреплять национальные механизмы защиты и 

сохранения роли и представительства женщин в процессе принятия 

политических решений (Уганда); 

153.201 продолжать усилия по обеспечению гендерного равенства путем 

расширения прав и возможностей женщин в политике и деловом секторе 

(Вьетнам); 

153.202 продолжать усилия по сокращению разрыва между мужчинами и 

женщинами, чтобы способствовать равному участию и расширению прав 

и возможностей женщин на рынке труда и в политических институтах 

(Бразилия); 

153.203 приумножать усилия по расширению участия женщин в 

политической и общественной жизни (Ирак); 
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153.204 в полной мере реализовать национальную гендерную политику в 

качестве шага к расширению возможностей для участия женщин в 

общественной и политической жизни страны (Латвия); 

153.205 активизировать усилия по содействию участию женщин в 

политической жизни и их представленности на руководящих должностях в 

государственном секторе (Монголия); 

153.206 обеспечить безопасность женщин и расширить возможности 

участия женщин в трудовой деятельности (Шри-Ланка); 

153.207 реализовать эффективные меры по ликвидации гендерной 

дискриминации на рабочем месте и сокращению гендерного разрыва в 

оплате труда (Армения); 

153.208 принимать меры по поощрению гендерного равенства и прав 

женщин, включая усилия по сокращению гендерного разрыва в оплате 

труда, повышению руководящей роли женщин и борьбе с гендерным 

насилием (Гамбия); 

153.209 продолжать усилия по расширению участия женщин в 

политической и общественной жизни (Тимор-Лешти); 

153.210 продолжать усилия по обеспечению равенства мужчин и женщин 

и меры по сокращению разрыва между мужчинами и женщинами на 

руководящих должностях в частном и государственном секторах 

(Бахрейн); 

153.211 продолжать принимать меры по увеличению представленности 

женщин на руководящих должностях (Малави); 

153.212 продолжать совершенствовать политику и меры для более 

эффективной защиты прав женщин и детей (Китай); 

153.213 полностью реализовать национальную гендерную политику и 

национальную стратегию и план действий по борьбе с гендерным насилием 

и регулярно отчитываться о проделанной работе (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

153.214 продолжать расширять права и возможности женщин в 

соответствии с национальной гендерной политикой на период  

2022–2030 годов (Беларусь); 

153.215 усилить меры по борьбе с дискриминацией женщин в частном 

секторе (Ангола); 

153.216 расширять деятельность по просвещению женщин и девочек в 

отношении гендерного насилия и имеющихся средств правовой защиты и 

принимать меры по расширению их прав и возможностей в этом 

отношении (Канада); 

153.217 активизировать меры по достижению равенства между 

женщинами и мужчинами и бороться со всеми препятствиями, 

мешающими женщинам участвовать в политической жизни и занимать 

государственные должности (Колумбия); 

153.218 продолжать укреплять меры по обеспечению защиты прав 

женщин и детей, в том числе путем принятия эффективных стратегий по 

искоренению стереотипов о гендерных ролях (Гана); 

153.219 принять законопроект о гендерном равенстве и улучшить 

коммуникацию и прозрачность в отношении реализации национальной 

гендерной политики (Исландия); 

153.220 активизировать усилия по принятию и реализации 

законопроекта о гендерном равенстве (Румыния); 
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153.221 продолжать усилия по борьбе со всеми формами дискриминации 

в отношении женщин и девочек и решать проблему домашнего насилия, а 

также расширять права и возможности женщин и содействовать их 

интеграции в политическую и экономическую жизнь (Ливия); 

153.222 активизировать усилия по борьбе со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек (Литва); 

153.223 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием и его 

искоренению, в том числе путем введения в действие Наблюдательного 

совета по вопросам гендерного насилия (Сьерра-Леоне); 

153.224 продолжать принимать меры по борьбе с гендерным насилием 

(Буркина-Фасо); 

153.225 укрепить меры по искоренению гендерного насилия, в частности 

в рамках более тесного сотрудничества с местным гражданским обществом 

(Самоа); 

153.226 продолжать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин, включая домашнее насилие (Тунис); 

153.227 продолжать усилия по борьбе с домашним насилием и всеми 

формами насилия в отношении женщин (Многонациональное Государство 

Боливия); 

153.228 активизировать национальные усилия по борьбе с домашним 

насилием (Куба); 

153.229 продолжать усилия по борьбе с домашним насилием (Кипр); 

153.230 продолжать усилия по совершенствованию правовых мер и 

программ по борьбе с домашним насилием (Чехия); 

153.231 продолжать эффективное осуществление мер по борьбе с 

насилием в отношении женщин, в частности домашним насилием 

(Джибути); 

153.232 продолжать усилия по борьбе с домашним насилием 

(Доминиканская Республика); 

153.233 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

расширять участие женщин в общественной жизни (Египет); 

153.234 продолжать усилия по борьбе с домашним насилием (Мали); 

153.235 продолжать усилия по борьбе с домашним насилием (Марокко); 

153.236 продолжать уделять первоочередное внимание предоставлению 

услуг по поддержке жертв гендерного насилия, в том числе в полицейских 

участках, и бороться с дискриминационной практикой, которая 

увековечивает это зло (Зимбабве); 

153.237 выявлять и устранять дискриминационную практику, 

способствующую сохранению гендерного насилия, и проводить 

информационно-просветительскую работу с полицией по вопросам 

выявления женщин, пострадавших от гендерного насилия, и их защите 

(Черногория); 

153.238 принять необходимые меры для ликвидации всех форм 

дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек, в особенности 

торговли людьми (Аргентина); 

153.239 усилить работу по предотвращению и пресечению гендерного 

насилия, включая домашнее насилие и сексуальные домогательства, путем 

принятия комплексного законодательства, проведения информационно-

просветительских кампаний и предоставления услуг по поддержке 

пострадавших (Армения); 
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153.240 усилить меры по борьбе с гендерным насилием, включая 

домашнее насилие (Казахстан); 

153.241 укрепить усилия, включая действующее законодательство, по 

борьбе с домашним насилием (Кения); 

153.242 ускорить работу по искоренению гендерного и домашнего 

насилия (Монголия); 

153.243 расширить услуги по поддержке жертв домашнего и гендерного 

насилия и продолжать укреплять усилия по повышению осведомленности 

об особых потребностях и уязвимости женщин и детей, ставших жертвами 

домашнего и гендерного насилия (Фиджи); 

153.244 централизовать услуги по поддержке лиц, пострадавших от 

гендерного насилия (Исландия); 

153.245 продолжать усилия по искоренению гендерного насилия, в 

частности в отношении создания комитета высокого уровня под эгидой 

премьер-министра, и продолжать усилия по борьбе с домашним насилием 

(Иордания); 

153.246 удвоить усилия по защите женщин от домашнего насилия 

(Нигерия); 

153.247 усилить правовые меры по борьбе с гендерным насилием и 

улучшить поддержку жертв, в том числе с помощью национальной 

стратегии по искоренению гендерного насилия (Австралия); 

153.248 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием и обеспечить 

эффективную реализацию национальной стратегии и плана действий по 

искоренению гендерного насилия (Бутан); 

153.249 полностью реализовать национальную стратегию и план 

действий по искоренению гендерного насилия (Исландия); 

153.250 обеспечить полное осуществление национальной стратегии и 

плана действий по искоренению гендерного насилия и эффективное 

реагирование на гендерное насилие, особенно в случаях домашнего 

насилия (Словения); 

153.251 полностью реализовать национальную стратегию и план 

действий по искоренению гендерного насилия (Ирландия); 

153.252 продолжать защищать и поощрять права женщин, детей и людей 

с инвалидностью (Камерун); 

153.253 рассмотреть вопрос о возобновлении национальной стратегии и 

плана действий по защите детей на 2014–2022 годы (Южная Африка); 

153.254 принять и реализовать национальный стратегический план в 

интересах детей (Буркина-Фасо); 

153.255 при необходимости обратиться за технической помощью к своим 

международным партнерам для эффективной реализации Закона о детях и 

обеспечения надлежащего функционирования недавно созданного Суда по 

делам детей (Нигер); 

153.256 обеспечить соответствие разрабатываемого в настоящее время 

десятилетнего стратегического плана в интересах детей положениям 

Конвенции о правах ребенка (Ботсвана); 

153.257 поощрять права детей, обеспечивая их защиту от эксплуатации 

(Шри-Ланка); 

153.258 продолжать усилия по улучшению социального обеспечения, 

защите детей и расширению прав и возможностей женщин и молодежи 

(Йемен); 
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153.259 продолжать работу по поощрению и защите прав ребенка, 

включая возможность обращения за технической помощью для 

продвижения работы Суда по делам детей (Многонациональное 

Государство Боливия); 

153.260 принять законодательство, прямо запрещающее применение 

телесных наказаний к детям в любых условиях (Замбия); 

153.261 укреплять систему защиты прав детей, включая защиту от 

жестокого обращения и других форм насилия в отношении 

несовершеннолетних (Беларусь); 

153.262 усилить координацию между соответствующими 

заинтересованными сторонами для эффективного расследования 

заявлений обо всех формах насилия в отношении детей, обеспечить 

привлечение к ответственности виновных и предоставить жертвам 

необходимую поддержку (Литва); 

153.263 обеспечить наличие безопасных, специализированных и 

децентрализованных приютов для детей, ставших жертвами сексуальной 

эксплуатации, и включить все формы торговли детьми и их сексуальной 

эксплуатации в Уголовный кодекс в качестве отдельных преступлений, 

отличных от торговли детьми (Люксембург); 

153.264 повысить эффективность расследований и судебного 

преследования всех случаев сексуального насилия и эксплуатации детей и 

обеспечить наказание, соразмерное тяжести преступления (Черногория); 

153.265 разработать законодательство, прямо осуждающее сексуальную 

эксплуатацию детей в сфере путешествий и туризма, и принять меры по 

укреплению надзорных механизмов для расследования и возмещения 

ущерба в случае нарушений прав детей, происходящих в рамках 

туристической деятельности (Перу); 

153.266 наращивать усилия по защите детей, в частности жертв торговли 

детьми, от жестокого обращения и эксплуатации (Нигерия); 

153.267 продолжать усилия по поощрению и защите прав ребенка, 

обеспечив Координационную группу по услугам для детей достаточными 

ресурсами для выполнения ее мандата (Ботсвана); 

153.268 осуществлять политику и меры по защите детей от нарушений их 

прав в контексте секс-туризма, в том числе путем проведения 

информационно-просветительских кампаний во всех секторах, включая 

гостиничный бизнес, и программ подготовки сотрудников полиции по 

выявлению, передаче и расследованию потенциальных случаев (Эквадор); 

153.269 продолжить работу по дальнейшему укреплению правовой базы 

в области защиты прав детей-жертв и несовершеннолетних 

правонарушителей (Грузия); 

153.270 наращивать усилия по защите детей от жестокого обращения и 

эксплуатации, в особенности в цифровой среде (Индонезия); 

153.271 продолжать усилия по укреплению и совершенствованию 

процессов регистрации рождений (Ирак); 

153.272 продолжать уделять приоритетное внимание интересам ребенка 

путем принятия соответствующего законодательства (Кыргызстан); 

153.273 обеспечить недавно созданный Суд по делам детей достаточными 

ресурсами для выполнения его мандата, особенно в деле борьбы со всеми 

формами торговли детьми и их сексуальной эксплуатации (Филиппины); 

153.274 принять законодательство для защиты людей с инвалидностью, 

способствующее их равному доступу к занятости, жилью и 

государственным услугам (Испания); 
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153.275 завершить принятие и ввести в действие всеобъемлющий закон о 

защите прав людей с инвалидностью, чтобы обеспечить им равную защиту 

со стороны закона (Соединенные Штаты Америки); 

153.276 завершить принятие законопроекта о защите и благополучии 

людей с инвалидностью (Демократическая Республика Конго); 

153.277 рассмотреть возможность включения инвалидности в число 

запрещенных признаков дискриминации и завершить работу над 

законопроектом о защите и благополучии людей с инвалидностью 

(Замбия); 

153.278 продолжать содействовать развитию инклюзивного образования 

для детей с инвалидностью и завершить работу над законопроектом о 

защите и благополучии людей с инвалидностью (Эквадор); 

153.279 в кратчайшие сроки завершить принятие законопроекта о 

защите и благополучии людей с инвалидностью (Барбадос); 

153.280 завершить принятие законопроекта о защите и благополучии 

людей с инвалидностью (Российская Федерация); 

153.281 продолжать усилия по совершенствованию системы 

инклюзивного образования для людей со всеми видами инвалидности, в 

частности детей (Ангола); 

153.282 продолжать усилия по поощрению прав людей с инвалидностью 

и обеспечению их интеграции в национальную систему образования 

(Египет); 

153.283 принять меры по борьбе с насилием в отношении людей с 

инвалидностью и лиц с психическими расстройствами, жестоким 

обращением с ними и пренебрежительным отношением к ним, в том числе 

путем запрещения принудительной стерилизации и уважения их 

самостоятельности и свободного и осознанного согласия, а также 

поощрения их интеграции в общество и борьбы с институционализацией 

(Португалия); 

153.284 усилить меры по борьбе с насилием и жестоким обращением в 

отношении людей с инвалидностью и обеспечить привлечение виновных к 

ответственности за их действия (Кот-д'Ивуар); 

153.285 продолжить интеграцию коренных народов и меньшинств 

(Камерун); 

153.286 удвоить усилия по поощрению участия в политической жизни 

этнических меньшинств и других уязвимых групп (Перу); 

153.287 принять меры по борьбе с этническими или расовыми 

стереотипами, стигмой и языком ненависти, чтобы обеспечить активное 

участие всех слоев общества в общественной жизни (Румыния); 

153.288 продолжать специальные меры правительства по поддержке 

чагосской общины (Пакистан); 

153.289 отменить статью 250 Уголовного кодекса, которая 

криминализирует отношения между совершеннолетними однополыми 

партнерами по обоюдному согласию и признана Верховным судом 

Маврикия неконституционной (Бельгия); 

153.290 отменить статью 250 (1) Уголовного кодекса и 

декриминализировать однополые отношения (Финляндия); 

153.291 продолжать обеспечивать защиту прав ЛГБТИ людей 

посредством государственной политики и программ повышения 

осведомленности для государственных служащих (Испания); 
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153.292 обеспечить полную защиту сообщества ЛГБТКИ+ от 

дискриминации (Чили); 

153.293 принять законодательные и политические меры, необходимые 

для борьбы с дискриминацией и насилием в отношении лиц с 

отличающейся сексуальной ориентацией, гендерной идентичностью, 

гендерным самовыражением и половыми признаками (Исландия); 

153.294 содействовать принятию законодательных и нормативных мер, 

необходимых для борьбы с дискриминацией и насилием в отношении 

людей по признаку их сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Уругвай); 

153.295 расследовать все жалобы на насилие и ненавистнические 

высказывания в отношении лиц с отличающейся сексуальной 

ориентацией, гендерной идентичностью, гендерным самовыражением и 

половыми признаками и привлекать виновных к ответственности 

(Исландия); 

153.296 внести поправки в Уголовный кодекс, чтобы отразить решение 

Верховного суда по вопросу об однополых сексуальных отношениях 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

153.297 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между взрослыми людьми одного пола в соответствии с рекомендацией, 

вынесенной в 2018 году (Аргентина); 

153.298 продолжать усилия по защите сообщества квиров, следуя 

важным шагам, предпринятым в октябре 2023 года для борьбы с 

дискриминацией людей ЛГБТИК+ путем полной декриминализации 

гомосексуальности (Австрия); 

153.299 принять эффективные меры по улучшению условий труда 

трудящихся-мигрантов и активизировать усилия по расследованию 

заявлений о жестоком обращении с ними и их эксплуатации (Зимбабве); 

153.300 принять адекватные меры по защите трудящихся-мигрантов и их 

семей, в том числе путем восстановления законов о защите труда, действие 

которых было приостановлено во время пандемии коронавирусной 

инфекции (COVID-19) (Германия); 

153.301 принять эффективные меры по улучшению условий труда и 

жизни мигрантов и трудящихся и активизировать деятельность трудовой 

инспекции на рабочих местах (Мозамбик); 

153.302 определить государственное учреждение, ответственное за прием 

и проверку просителей убежища, жертв торговли людьми и других лиц, 

нуждающихся в международной защите, с тем чтобы обеспечить их 

направление на прохождение надлежащих процедур и получение ими 

необходимой помощи (Панама); 

153.303 принять законодательство о предоставлении убежища и 

разработать эффективную и справедливую процедуру, а также обеспечить 

соблюдение прав и защиту беженцев и просителей убежища (Парагвай). 

154. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Mauritius was headed by the Honourable Maneesh Gobin, Minister 

of Foreign Affairs, Regional Integration and International Trade, and composed of the 

following members: 

H.E. Mrs. Usha Dwarka-Canabady, Ambassador and Permanent Representative, 

Permanent Mission of Mauritius to the United Nations and other International 

Organizations in Geneva; 

Mrs. Zahira Auladin Auckburally, Permanent Secretary, Ministry of Foreign Affairs, 

Regional Integration and International Trade (Human Rights Division); 

Ms. Sooraya Gareeboo, Assistant Solicitor General, Attorney-General’s Office; 

Mr. Subhas Gujadhur, First Secretary, Ministry of Foreign Affairs, Regional 

Integration and International Trade; 

Mr. Omduttrajsingh Sewraj, First Secretary, Permanent Mission of Mauritius to the 

United Nations and other International Organizations in Geneva; and 

Ms. Tejaswinee Burumdoyal, Second Secretary, Permanent Mission of Mauritius to 

the United Nations and other International Organizations in Geneva. 
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